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avslutar sin uppgörelse med att besvara Gåtan. "Kvinnan är en gåta endast för 
den, som i henne icke ser en människa." (Schirmacher 1912, s. 160). Hon vill 
rasera den falska, förslavade kvinnligheten. Hon vill bryta ned barriären mellan 
man/kvinna och istället hävda individualiteten. 

K.J. tar i sin recension fasta på att Gåtan är urgammal. Hon refererar till 
Fredrika Bremer och Mary Wollstonecraft, som båda levererat svar på gåtan; 
och konstaterar att herrarna inte velat lyssna. K.J. menar sig klart se att denna 
vilja är medveten politik. 

Inte förrän i senare delen av recensionen kommer K.J. fram till det verk som 
hon skall recensera, hon tar i stället tillfället i akt att med hjälp av Bremer och 
Wollstonecraft ge en resume av mannens sätt att förhålla sig till kvinnan. 
Schirmacher struntar i konvention och hänsyn, hon är fullständigt uppriktig 

och fullständigt fri. 

Romantiska och realistiska ideal 
Malla Siljverstolpe 
När K.J. recenserade Från '!)'romantikelZs dagar, en skrift om främst Atterbom, 
författad av Fredrik Vetteriund, tecknade hon samtidigt sin bild av kulturkli­
matet i Sverige (StD 8/9 1907). Slutet av 1800-talet hade inneburit att den 
tyska romantiken sopats undan och ersatts av fransk revolutionsyra kombine­
rad med engelskt förnuft. I Tyskland hade romantiken 1907 fått upprättelse. I 
Sverige, där romantiken åsidosatts och nonchalerats och därför ett större 
rehabiliteringsarbete krävdes, fanns mycket kvar att göra. Enligt K.J. är det 
Fredrik Vetteriund som gör den största insatsen, under en lång tid i motvind, 
eftersom hans intresse för romantiken betraktades som passe. 

Magdalena Sofia, "Malla", Silfverstolpe, f. Montgomery (1782-1861) har 
informerat oss om Uppsalaromantiken. Malla Silfverstolpe höll salong i Upp­
sala under 1820-1830-talet. Hon var 38 år och änka när hon skapade sin sa­
long, som är det närmaste vi i Sverige kan komma de tyska romantiska salong­
erna bildade av Rahel Varnhagen och Bettina von Arnim; två salonger som 
Malla för övrigt besökte på 1820-talet. 

Genom romantiken blev kvinnorna synliga i kulturlivet och de kunde även 
träda in i den akademiska världen (Mans en 1993, Holmqvist 1990). Salongs­
värdinnorna dominerade salongerna och spelade därmed en helt annan roll än 
den som traditionellt stod kvinnan tillbuds. Salongskulturen lovsjöng denna 
nya kvinnoroll, liksom känslolivet och kvinnligheten. Men även om värdinnan 
satte sin prägel på salongen var det ofta de manliga deltagarna som hade infly­
tande över dess intellektuella inriktning. Man sökte sammansmälta upplysnings­
tidens likhetsideal med de särartsideal som rådde. Malla beskriver sig i sina 
JvIemoarer, som hon arbetade med i över 20 år och som utkom postumt, som 
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en romantisk undantagsmänniska. Uppsala var präglat av den fJlosofiska idea­
lismen och överskridande av sociala gränser accepterades (Mans en 1993, s. 
40f). Malla och familjerna Geijer och Knös stod i centrum för stadens roman­
tiska sällskapsliv. Som Ingrid Holmqvist skildrat så var Mallas salong både 
politiskt och kulturellt intresserad och påverkad av 1700-talets frihets strävan 
och förromantikens känsloläge. "Man läser, skriver och spelar teater, och man 
utvecklar, under inspiration av Goethe och Rousseau, en kärleks- och vänskaps­
kult, där förtrolighet, innerlighet och själsgemenskap är kardinalsdygder." (Holm­
qvist 1990, s. 39). 

l salongen, som hade drag av offentlighet, fick man tillfälle att läsa sina texter 
för, och få dem kritiserade av, ett kunnigt och intresserat sällskap. Men den 
viktigaste konsten i salongen var samtalet, inte det ceremoniella samtalet utan 
dialogen, en form som passade Malla som sökte gemenskap i sin salong. Malla 
sökte också gemenskap i sitt skrivande, hon utsåg Per Ulrik Kernell till sin 
närmaste läsare, och det var hans avfärd till sydligare länder av hälsoskäl, som 
inspirerade Malla att 1822 ta itu med sitt dagboksskrivande på allvar. Kernell 
avled 1824 och därefter såg Malla det som en plikt och ett löfte till honom att 
fortsätta skriva. Hon läste också ur sina JvIemoarer för salongen. Fredrika Bre­
mer uppmuntrade henne, vilket K.J. utrett i en artikelserie i Hertha 1914 om 
Bremers kritik av Mallas verk (Hertha 1914, s. 117-125, 136-143, 157-161). 
1840 skickade Malla sitt första bokpaket, "Slägtminnen" , till Brerner. I Hertha 
står hennes svar att läsa. Malla får mycket ingående konkreta råd gällande vilka 
brev som bör publiceras etc.; Brerner ansåg att "Slägtminnen" skulle tryckas. 
Brevväxlingen fortsatte under flera år och Brerner föreslog bearbetningar, hon 
erbjöd sig att redigera minnena och bad Malla ge henne fullmakt för uppgif­
ten. K.J., som kommenterar, antar att redigeringsiden varit svårsmält för Malla, 
som knappast skulle kunna tänkas lämna ifrån sig "dispositionsrätten till sin 
käraste egendom". 16/4 1848 skrev Brerner sina sista kommentarer i ärendet, 
hon menade att det krävdes omarbetningar och förkortningar och en person 
med förmåga att genomföra detta. Hon påpekade att Malla måste ge sitt 
medgivande eftersom det är hon som har rättigheterna till verket. K.J:s kom­
menterade artikelserie visar Bremers mästarprov som kritiker. 

Det K.J. tagit fasta på i sina analyser av Malla är att hon oförtrutet hävdar 
känslans överhöghet. I StD 21/101906 publicerar K.J. en artikel under rubri­
ken "Fru Silfverstolpe och Bettina". Artikeln publicerades med anledning av 
att Malla Grandinson, som skulle komma att utge Malla Silfverstolpes Memoa­
rer (1908-1911), fortlöpande offentliggjorde utdrag ur minnena i Nordisk tid­
skrift. Det är ett kapitel om Mallas Berlin-resa på 1820-talet som K.J. kom­
menterar. Malla hade rest till Tyskland på visit. Hon hade träffat Jean Paul i 
Bayreuth, umgåtts med Schelling i Karlsbad, hört Tieck i Dresden. Som K.J. 
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skrev: "Det lönade sig att resa i Tyskland på den tiden." Erlangen var ett av 
resans viktigaste mål eftersom Mallas käre vän Per Ulrik Kernell är begravd 
där. I Berlin träffade hon sin vän Amalia von Helvig. Mötet med Bettilla von 
Arnim och hennes salong var omtumlande. 

K.J. rättar utgivaren, flera namnformer är felaktiga och kommer att korrige­
ras i bokutgåvan. ]\fed anledning av att Malla Grandison givit ut del 1 av 
Memoarer anmälde K.J. (StD 20/12 1908, omtryckt i Johanson 1957). När 
sedan alla fyra delarna kommit ut följde fler artiklar (StD 19/2 1912, 17/3 
1912, omtryckt i Johanson 1951 under rubriken "Malla och hennes värld"). 
Del 1 utkommer när tiden är mogen; ett intresse för romantiken har växt 
fram. E nligt KJ. kan Malla Silfverstople inte jämföras med salongsvärdin­
norna i upplysningens Paris eller i det som K.J. kallar Tysklands andliga guldål­
der - åren kring 1800. Mallas storhet ligger inte i hennes individualitet och inte 
heller i hennes skrivsätt; "1 henne gick ingen diktare förlorad". Nej, Malla skall 
äras för sin brinnande skönhetslängtan och sin generösa förmåga att skapa 
miljö för romantiken, att stötta och uppskatta. I sin djärva naivitet och med sitt 
goda hjärta lever hon romantiken. Eftersom hon aldrig vande sig utan var nyfi­
ken på allt var hon en utmärkt berättare i det hon noggrant återgav sin tids 
romantiska sällskapsliv men också vardagliga detaljer, så att resultatet blev en 
kulturell rundmålning. Det råder en överensstämmelse mellan Mallas stil och 
Malla själv; form och innehåll har samma naivitet. En naivitet som med KJ:s 
ord innebar "ingen dag utan desillusioner". 

Ungefär samtidigt börjar Anna Hamilton Geetes verk om Erik Gustaf Geijers 
senare år och kretsen kring honom att utges, I solnedgången, i fyra delar. K.J. 
anmäler del 1 och del 2 (del 1 i StD 7/12 1910, del 2 12/12 1911). Hamilton 
Geete är Geijers dotterdotter och har som sådan skarp inblick i familjens liv 
och dess umgänge; enligt K.J. är Hamilton Geetes den enda vid sidan av Malla 
själv som tecknat ett så insiktsfullt porträtt av henne. K.J. ställer Geijer mot 
Tegner, som hon avfärdar som "normalsnilletypen". I recensionen visar K.J. 
sina vänner Lydia Wahlström och Hilma Borelius uppskattning genom att nämna 
geijerkännaren Wahlströms anmälan av Borelius Geijer-bok; samtidigt konsta­
terar hon att just den "kompetens" som Hamilton Geete har saknar de. I 
solnedgången är Hamilton Geetes egen Dichtll11g und Wahrheit. Hamilton Geete har 
förmågan att levandegöra, det som berättas är inte något som har skett utan 

det utspelas inför läsarens ögon. 

Fredrika Bremer 
Klara Johanson dyrkar Fredrika Brerner. Brerner är för KJ den fulländade 
produktiva personligheten. Hon är drömmaren och visionären men samtidigt 
den praktiskt handlingskraftiga. 
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Har det någonsin förekommit en sådan kombination av betydande författare och 
bristfull skriftställare som Fredrika Bremer? Hon dabbar sig så oändligen sorglöst­
och hon har råd till det. Inte en bok har hon lämnat efter sig, hon har gjort det 
mödosamt för den eftervärld som vill söka reda på henne. Men letandet lönar sig, 
och en rätt hängiven forskare med konstnärssjäl skulle kunna finna kringspridd, 
men färdig att hopfogas likt träbitarna i en bygglåda, Fredrika Bremers bok. a o han-

son 1951, s. 269). 

Jag vill här peka på en aspekt av hennes författarskap - den idealrealistiska -
som även visar en inriktning hos K.J. som hamnat i skymundan. 

Idealrealismen avlöser romantikens estetiska förebild. Ideahealismen är en 
sammansmältning av filosofisk idealism och språklig realism. Enligt den ideal­
realistiska estetiken skall ideerna ges en realistisk form samtidigt som den ide­
mässiga dimensionen behålls i den realistiska berättelsen. Ideerna skall genom­
strömma verkligheten. Angående Fredrika Bremer skriver Elisabeth Mansen i 
KOllsten att fiirgylla vardagen att "den litterära realismen [är] tydligt underställd en 
idealistisk livsåskådning". Och hon fortsätter med att "samtidens läsare förne­
kade inte möjligheten att med den realistiska romangenren som medium hävda 
en idealistisk livssyn." (Mansen 1993, s. 231). 

Fredrika Bremer omfattade ett idealrealistiskt ideal. I en artikel i Goieborgs 
Handels- och Sjöfartstidning 1852 har hon formulerat ett program enligt vilket 
hon eftersträvar realism i skildringen och idealism i andemeningen (Mans en 
1993, s. 231). Birgitta Holm har argumenterat för att Bremers romantiska håll­
ning letar sig in i den realistiska uppbyggnaden och att föreningen av de båda 
inriktningarna ger utrymme för en idekritik, en kritik av patriarkatet, i 
vardagsrealismens form. Föreningen innebär en funktionell enhet. "Den ro­
mantiska koden bryter sig in i den realistiska byggnaden [ ... J och skakar den 
[ ... ]. Men koderna sammanflätas också. De samverkar med varandra, påver­
kar varandra och ger upphov till en 'odelad' stil, en differentierad men inte 
kluven stil, en heterogen men inte splittrad." (Holm 1981, s. 83). Romantiken 
blir en del av realismen. 

Också KJ:s lärare vid Uppsala universitet, Carl Rupert Nyblom, har formu­
lerat ideahealistiska tankar (l\lansen 1993, s. 233). 

I sin anmälan av Lydia Wahlströms Den nya kvinnoriJreisen skriver KJ att Bre­
mer är den viktigaste personen inom kvinnorörelsen, som under Bremers tid 
hade sin romantikperiod och som nu ersatts av realismens tidsperiod med 
kommitteer och diskussionsmöten (S tD 31/7 1904). Bremers författarskap 
är vittfamnande. Det omfattar skildringar av familjeliv, reseberättelser, 
emancipatoriska pamfletter. K]. har i den tidigare nämnda artikelserien i Hcrtha 
1914 visat vilken framsynt kritiker Bremer var och vilket stöd hon var för 
Malla Silfverstolpe. Ellen I<lemans och K.J:s utgivning av Bremers brev visar 
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hennes fortlöpande samtal. (En utgivning som Carina Burman fortsatt med 
två volymer, Fredrika Bremer : brev '!)I flbd. ) 

Bremer uppfyller det för K.J. viktigaste kravet på en författare: hon vill nå­
got. Utmärkande för henne, enligt K.]., är att alltid söka det väsentliga. Detta 
skriver hon i sin anmälan av Johan Mortensens bok Fredn'ka Bremer (Std 26/3 
1902). Denna anmälan är ett exempel på en negativ recension där K.J. inte 
ironiserar. Hon använder sig istället av Mortensen för att framhålla Bremers 
storhet eftersom Mortensen, enligt K.J., framförallt skrivit om vad Bremer inte 
var istället för vad hon var. Kring sekelskiftet var Fredrika Bremer bortglömd, 
enligt K.J:s recension. Vore det inte för att namnet var förevigat i organisatio­
nen skulle hon knappt dammas av annat än till hundraårsjubileer. Mortensen 
har främst behandlat hennes romaner medan K.J. menar att reseberättelserna 
har en fördel framför dessa: de har behållit sin fräschör. Mortensen är mycket 
kritisk mot Bremers romaner, som han analyserar efter en ganska positiv inled­
ning. I slutet av den lilla skriften har han ett par sidor om resorna. Också där 
Mortensen ser Bremers storhet - hon har medvetandegjort den svenska kvin­
nan och inspirerat till en samlad kvinnorörelse - menar han att Almquist på ett 
kraftfullare sätt behandlat kvinnofrågan. K.J. bemöter honom med att Bremer 
som kvinna har ett försprång i kvinnofrågan. 

K.J. utgav och försåg med ett digert förord England om hiisten år 1851 av 
Bremer 1922. Det tmga Amerika: skildringar av Fredrika Bremer sammanställda 
och kommenterade av K.J., utkom 1927. Dessa reseberättelser: "ge en före­
ställning om den enkla och rika, vaket spejande och extatiskt drömmande, 
mångsidigt utåtverkande och andäktigt inåtvända personlighet Fredrika Bre­
mer var." 1-10rtensen benämner Bremers ovilja att gifta sig asketism, medan 
K.]. menar att epikurism är en lika passande etikett. K.J. informerar i recensio­
nen om att förlaget givet ut en annan mer informativ Bremer-biografi. Hon 
syftar på att Sophie Adlersparre och Sigrid Leijonhufvud gav ut ett verk om 
Fredrika Bremer i två band 1896. (Ar 2001 utkom Carina Burmans verk Bre­
mer: e1l biografi !) 

När Bernard Bouvier gav ut sin bok Hellli-Frederic Amiel skrev K.J. en artikel 
och berättade att Amiels efterlämnade papper bl.a. innehöll brev från Bremer, 
som visade deras vänskap ("Amiel och Fredrika Bremer", SvD 19/11 1925). 
Både Amiel och Fredrika Bremer ingår i K.J:s universum av omistliga vänner. 
Över länder och århundraden vårdar hon sina viktigaste mänskliga kontakter. 
Under signaturen Huck Leber har hon i "Ett aftonsamtal i Jargonnant" 
novellistiskt tecknat ett möte mellan Bremer och Amiel (Dag'!) 1909, s. 275ff, 
omtryckt i Johanson 1951 under rubriken "Två drömmares samtal"). Profes­
sor Amiel karaktäriserar Bremer som den outtröttliga vandrerskan och Bre­
mer känner igen sig. Amiel uttalar iakttagelser om hennes väsen: hennes längtan, 
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den förväntansfulla spänningen. "- Ert kungarike, mamsell Brerner, är en av 
de vackra själarnas aristokratiska republik." 

K.J. har analyserat romanen Hertha ("Sanning om Hertha", Hertha 1915, s. 
425-428, omtryckt i Johanson 1952). Inledningsvis berättar hon att Bremers 
goda vän Fredrika Limnell skrivit att Heltha väckte starkt motstånd när den 
kom ut. K.J. kommenterar, som ofta, att det inte finns något tragiskt i förföl­
jelsen. Tvärtom var Hel1ha värd den. 

K.J:s intelligensaristokratiska hållning och förakt för den alltför stora massan 
visar sig tydligt. K.J. ville stå ensam och att Hert/Ja har varit i samma situation är 
allt annat än negativt. Att vara förföljd eller oförstådd av majoriteten är en 
merit. När K]. beskriver Hel1has tillblivelse formulerar hon samtidigt den dua­
lism hos Brerner som eventuellt kan sägas uppgå i den idealrealistiska syntesen: 
"Herthas tendens kom ej till genom någon smärtfri intellektuell operation. Den 
var långsamt skapad av lidande och tanke, av bitterhet och längtan, av sökande 
och tro. Den hade mognats av erfarenheten och visionens dubbelvisshet." Bre­
mer är en tänkare och visionär, de riktpunkter som framförs i Hertha har 
börjat skönjas först på 1900-talet. 

K.J. hänvisar ofta till Brerner, som tidigare nämnts i recensionen av Wahl­
ströms Den svenska kvinnoriirelsen (StD 31/7 1904). I anmälan av von Knorring 
Torparen och ham omgifiting framhäver K.J. Brerner som reseskildrare (S tD 11/ 
11 1906). K]. jämför i anmälan av Jenny Engelkes Fm patronessan med Bremers 
chere mere (StD 25/11 1907) K.J. infogar Brerner i feminismens kanon till­
sammans med Wollstonecraft i anmälan av Gåtan kvinnan av Käthe Schirmacher 
(StD 22/61912); Wollstonecraft som liksom Brerner reste, såg och berättade. 
I en samlingsrecension av Amerika-böcker inleder Klara Johanson, under märket 
H. Lr., med att berätta om Bremers reseskildringar (StD 22/4 1904). Brerner 
framstår även som förebild för Ida Bäckmans reseberättelser, också denna 
gång är det Huck Leber som undertecknar recensionen (S tD 23/12 1906). I en 
artikel om Ellen Key med anledning av hennes sextioårsdag beskriver K.J. 
Fredrika Brerner som Keys föregångerska (S tD 10/12 1909). K.J. menar inte 
idemässig föregångerska. Visserligen anses Brerner ofta vara särarts feminist 
men K.J. betonar helt andra drag. Nej, K.J. jämför personligheterna - de är 
båda stora andar. Om sin egen läsning av Brerner i skolflicksåldern berättar 
K]. i en artikel om Vetteriund och hans Sommar och september (StD 12/11 1911). 

För K.J. har Bremer samma ställning som Goethe, hon erfor samma känsla 
när hon besökte Årsta som när hon besökte Frauenplan i Weimar Oohanson 

1916, s. 193). 
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Ricarda Huch och Clara Viebig 
K.J. framhöll två sinsemellan mycket olika författare såsom varande de mest 
betydelsefulla samtida diktarna. Ricarda Huch representerar, som klassisk ro­
mantiker, K.J:s ideal. Clara Viebig åter personifierar Fredrika Bremers ideal 
om realism i skildringen och idealism i anden, "idealrealism". K.J. poängterar 
att de är helt olika och måste värderas var för sig. 

Ricarda Huch 
Huch blev m.dr i Ziirich och arbetade som bibliotekarie och lärare. K.J. kon­
staterar att hon var en lärd kvinna och att det värderas i Tyskland (StD 25/10 
1903). Hon har skrivit om den tyska romantikens historia "forskningar i hvad 
man kan kalla hennes egen släkthistoria" (StD 18/91904). Hon var en samtida 

romantiker: 

Så utpräglad romantiker hon är i sin vingade, skimrande fantasi, som sträfvar mot 
de högsta himmelsrymder eller söker sig in till de djupaste gåtor och som inte kan 
snudda vid verkligheten utan att förgylla om den till ett sagoland, så är dock dagsljus 
klarhet, rofull harmoni, behärskad kraft icke mindre gällande element i hennes 

väsen - Goethedraget (StD 18/9 1904) 

Huch debuterade med en volym Gedichte 1891. Hennes första roman utkom 
1893: Erinne17lngett VOIl Lttdolj Urs/ett dem jiingeren) i svensk översättning 1903 
under titeln Lttdolj Urs/ett den yngre krijllika. Kring sekelskiftet utgav Huch Die 
Romantik i två band, där hon framlägger sitt konstnärliga ideal. K.J. har skrivit 

om Huchs Luthers G/allbe: 

det kaotiska, skapande, geniala Tyskland, det som fordom ömt kallades Europas 
hjärta. [ ... J Den är i själva verket, som allt vad Ricarda, den klassiska romantikern, 
formar, ett rent och bedårande konstverk och hör uteslutande hemma i den id€:­
värld där alla äkta tyska tankar rymligt bor bredvid varandra, obekymrade om hur 

sakerna knuffas på jorden. Gohanson 1946. s. 64). 

K.J. har skrivit två artiklar i StD om Ricarda Huch; en recension Ludolj Urs/eli 
och en större presentation av Huchs författarskap. Recensionen är införd i StD 
25/10 1903. Romanen är en släkthistoria. Ursleu sitter i ett kloster och ser 
tillbaka på sitt liv och skriver sin familjekrönika. Familjen, en rik köpmannafa­
milj med konstnärliga och litterära intressen, kommer från en hansastad. Men 
krönikan kommer att handla om en familjs undergång; affärerna börjar gå 
dåligt, olyckor i form av bl.a. sjukdomar förföljer familjemedlemmarna, ödes­
mättad kärlek förstör. För jämförelse kan nämnas att Manns BlIddenbrooks ut­
kom åtta år senare. K.J. refererar dock inte innehållet i sin recension, som öpp­
nas med några ord om den framgångsrika familjen Huch vars främsta repre-
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sentant är Ricarda. K.J konstaterar att Huch är både forskare och skönlitterär 
författare, och i bägge fallen en romantiker med klassisk klarhet i Goethes 
efterföljd. K.J. får tillfälle att slå fast att man i Tyskland förstår att uppskatta 
lärdom och att Huch är en allmänt aktad författare. De tyska bildningsidealen 
uppmärksammas alltid av K.J. som har valt att presentera henne för den del av 
den svenska publiken som intresserar sig för vad "världen" läser. Recensionen 
kommenterar Huch som person. Hennes roman placeras i cn tradition där 
förutom Goethes WaMvenvandschciftClZ Keller och Heyser finns. Artikelns sista 
tredjedel ägnas den roman som recenseras. K.J. upphöjer det förgångna: "Det 
gifves inom litteraturen ett slags fräschör, som alstras af ålderdomlighet. Det 
besitter 'Ludolf Ursleus krönika.'" Huchs roman är ett exempel på när littera­
turen erbjuder en andligt värdefullare samvaro än verkligheten. 

Den större presentationen, som publicerades i StD 18/91904, är en översikts­
artikel om Huchs författarskap. Inledningsvis skriver K.J. om de två tyska 
giganterna Ricarda Huch och Clara Viebig och hon konstaterar att de är 
ojämförbara storheter. Huch placeras in i det romantiska sammanhang där 
hon hör hemma, där ett glasklart förnuft spelar en avgörande roll i skapandet. 
Därefter presenteras delar av hennes författarskap. Hon har som sagt skrivit 
vetenskapligt om romantiken. Hon har skrivit om Keller. K.J. kommenterar 
hennes lY1.-ik och de två romaner som fmns tillgängliga på svenska språket. Vad 
gäller Ludolf Unleu hänvisar K.J. till sin tidigare publicerade recension och kon­
centrerar sig i stället på Från T riumJgatall. Artikeln innehåller en mängd av de för 
K.J. positivt laddade orden såsom innerlighet, Goethe, romantiker, formren­
het, tankeintensitet. 

När K.J. recenserar Hermann Hesses Peter Camenzind, ser hon att Hesse följer 
i Huchs spår, men den kvinnliga författaren rör sig hastigare för hon har vingar 
(StD 22/10 1905, omtryckt i Johanson 1957). I recensionen av Hesse är det 
underförstått att läsarna känner till Huchs roman TriumJgam för hon nämner 
TriumJgatan utan att förklara sig närmare. Var TriumJgatall allmänt bekant eller 
struntar K.J. i om hennes läsare förstår? Var bokutgivningen så hanterlig att 

man utgick ifrån att läsaren hade överblick över den aktuella litteraturen? 

Clara Viebig 
Clara Viebig har inte enbart recenserats av K.J. utan även översatts av henne. 
K.J. har under sin pseudonym Huck Leber översatt Vårt dagliga bröd (1905). 
Redan 1903 publicerade K.]. två översikts artiklar om Viebig: "En rhenländsk 
hembygds diktarinna" (StD 6/9 1903) och "Clara Viebigs stadsromaner " (StD 
20/91903) . Samma år recenseras hennes roman Pågul1gandegrundi en samlings­
recension "Tyska romaner" (StD 2/12 1903). Aret därpå recenserar K.J. Den 
slumrande hären (StD 16/61904). Ytterligare ett år senare novellsamlingen Natur-
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makter (StD 9/7 1905). Under rubriken '''Vårt dagliga bröd' ett företal efteråt" 
recenserar Huck Leber Vårt dagliga bröd (StD 21/121905). (D.v.s. den roman 
som Klara Johanson översatt.) Romanen En moders son recenseras (StD 12/8 
1906) och romanen Absolvo te (StD 1/2 1908). Ett år senare anmäler I<Jara 
Johanson Korset på myren (StD 30/5 1909). Efter ytterligare ett år Helig enfald 
(StD 24/12 1910) och till sist Utanflir portarna (StD 27/12 1911). 

I sin första artkel analyserar K.J. begreppet "Heimatkunst", som var en mycket 
populär genre i Tyskland, och refererar tre verk av Viebig: Kinder der Eifel, Das 
Weiberdoif och Vom MMler-Hannes. Viebig var ännu inte översatt till svenska och 
med denna artikel introduceras hon för en större svensk läsekrets. K.J. poäng­
terar hennes enkla stil, träffsäkerheten, det språkliga gehöret, den handfasta 
analysen av människor styrda av sina drifter, självständigheten. Viebig har jäm­
förts med Zola, men K.J. menar att Viebigs realism är fri från generaliserande 
åsikter och konstlösa detaljbeskrivningar; hennes realism är inte doktrinär. I 
nästa artikel analyserar K.J. Die Wacht am RheilZ, som även den är en hembygds­
roman men dessutom en historisk roman; en familjeroman som växer till en 
stadskrönika och en delbeskrivning av det tyska rikets framväxt. 

K.J:s sätt att beskriva Viebig skiljer sig mycket från hennes sätt att presentera 
Huch. Hon anpassar sina recensioner efter de författarskap och de verk hon 
recenserar. Viebig är epiker, detaljrik och humoristisk, och K.J:s artiklar tar 
formen av berättelser med långa innehållsredogörelser. Vidare i artikeln pre­
senterar K.J. Das tägliche Brot, en "tjänstefolksroman", en socialroman. Roma­
nen handlar om två flickor som överger landsbygden för Berlin med dess 
bakgårdar, ölcafeer och jungfrukammare. Viebig propagerar inte för 
klasskampsideer utan presenterar situationen mångsidigt och opartiskt menar 

K.J. 
När I<Jara Johanson översatt Vårt dagliga bröd låter hon Huck Leber skriva 

recensionen i StD. Visserligen var det under översättarmärket Huck Leber den 
utgavs, men det generar inte Huck, som menar att den prisas inte för översät­
tarens skull utan att den är översatt för att den är prisvärd. Detta ger K.J. 
tillfille att citera sig själv eftersom HuckLeber hämtar orden från KJ:s översikts­
artikel 20/9 1903. Huck framhåller djärvheten i en roman vars huvudpersoner 
är två tjänsteflickor. Proletärromaner var accepterade men "tjänstefolksromaner" 
var en ny genre. 

I recensionen 2/121903 behandlar KJ. den första svenska översättningen av 
Viebig: På gungande grund. Värt att notera är att K.J. i sin artikel meddelar att hon 
under flera år väntat på att någon förläggare skulle ge ut Viebig samt att den 
aktuella översättningen kom som en överraskning för henne. Om det faktiskt 
förhöll sig som KJ. skriver är det förvånande dels för att hon inte aktivt för­
sökt påverka någon förläggare dels att hon inte informerats om att en över-
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sättning var under arbete. K.J. var ju den som introducerade Viebig för en 
svensk läsekrets. Fungerade förläggare/ översättare/kritiker-kontakter så vid 
förra sekelskiftet? Eller använde K.J. förvåning som vapen i en diskussion? 

K.J. var missnöjd med valet av bok, enligt henne ett av Viebigs svagare num­
mer, den andra romanen i en produktion som omfattade sju verk. Romanen 
utspelar sig i Berlin och är en konstnärs roman och "finare familjeroman", en 
miljö som enligt K.J. inte passar Viebig som "rör sig mest hemvant bland det 
som demokraterna kalla underklassen". K.J. kan inte acceptera att förlaget valt 
att översätta titeln Dilettanten des Lebens som man gjort och kallar genomgående 
boken i recensionen för "Livets dilettanter". K.J. karaktäriserar boken som 
förströelselitteratur och menar att den är bättre än andra böcker i samma genre, 
men författarnamnet gör att man väntar sig mer. När Den slllmrande hären ut­

kommer året därpå konstaterar K.J. att vi nu får möta ett av Viebigs mäster­
verk. Tidigare har Viebig följt utvecklingen i Rhentrakten och folkets opposi­
tion mot preussarna, nu har hon flyttat konflikten österut och låter striden stå 

mellan det polska folket och Preussen. Boken skildrar en politisk kamp och 
har formen av vad vi idag skulle kalla kollektivroman. "Så dukar tyskheten 
under i denna bok af en tysk [ ... l." 

I novellsamlingen Naturmakter, skildras en annan sorts moderskärlek än den 
som vanligen berättas. Här är det de hårda livsvillkoren och segheten som 
dominerar. Aterigen hyllas Viebigs lingvistiska gehör. 

"Alltid är det på lifvets stora enkla grundfakta som Clara Viebig bygger sina 
romaner - kärlek och hunger i primitivaste former, eröfrade stammars kamp 
för nationaliteten och proletärens för det dagliga brödet," är K.J:s inlednings­
ord till recensionen av En moders SOIl, en roman som ställer frågor om arv och 
miljö. Absolvo te är en berättelse om en kvinna som planerar att mörda sin man. 
Viebig som oftast skriver kollektivromaner ägnar sig här åt en familj och lyckas 
med detta beskriva folksjälen i koncentrerad form enligt K.J. Recensionerna 
visar tydligt vad det är för sorts realism K.J. estimerar. Viebig analyserar inte 
moderna tankar och analyserar inte moderna individer, vilket är en del av hen­
nes storhet. Sällan tecknas individporträtt men hennes skildringar av folksjälen 
präglas av hennes individualitet. "1 hennes romaner finns platt inget litterärt 
utom den fullkomliga tekniken." Hennes realism är äkta, det finns ingen skarp 
naturalistisk hållning. Också i anmälan av Korset på myren poängteras att hon inte 
befattar sig med ideer utan att hon håller sig till fakta. Därav följer att hon 
präglas av rättvisa, och denna rättvisa menar K.J. är den fulländade realismen. 
Rättvisa betraktar K.J. som en konstnärsdrift som inte har med moraliskt ställ­
ningstagande att göra. Viebig driver inga teser, anlägger inte något kamp­
perspektiv. Också i denna recension återberättar K.J. romanen. 
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I kortrecensionen av Helig enfald skriver K.J. att 

Clara Viebig torde numera vara samtidens förnämsta utöfvare af realistisk roman­
konst, men novellen har hon inte drivit upp till samma höjd. Det lilla formatet 
lämnar dåligt spelrum för hennes världsbyggardrift och begär att kommendera väl-

diga massor. 

Recensionen av Uta12fijrportarna, K.J:s sista artikel om Viebig, skiljer sig från de 
övriga. Den inleds med en impressionistisk, spöklik upplevelse som K.J. har 
haft i Berlin och som hon kopplar till Viebigs roman, som utspelar sig där och 
som handlar om Berlins snabba förvandling till storstad. K.J. beskriver boken 
som historisk roman, eftersom den är genomsyrad av ett historiskt synsätt. 
Viebigs syntetiska fantasi kommenteras. Viebig visar upp en cynism så oberörd 
som om det var zoologi som idkades. KJ. skiljer mellan denna cynism och den 
cynism som har sitt ursprung i en bitter idealitet, en idealitet som Viebig saknar. 
Men hon saknar även den i överklassen vanliga lögnaktiga idealismen, vilket 
gör att K.J. i recensionens slutrader ångerköpt återgår till sina gamla stora be­
undran av Viebig. I sin recensions- och artikelserie om Viebig har K.J. följt och 
kommenterat författarskapets utveckling. 

Artiklarna om Huch och Viebig har visat hur den romantik respektive rea­

lism ser ut, som uppfyller de krav hon ställer på de båda inriktningarna. 

Avslutning 
K.J. är lyhörd för det nyskapande, tidigt såg hon exempelvis Vilhelm Ekelunds 
och Hjalmar Bergmans storhet. Men många av de författare hon stöttade har 
idag fallit i glömska, medan hennes kritik fortfarande är läsbar. Kritiken har 
tack vare K.J:s stilkonst och personliga förhållningssätt överlevt de recenserade 
verken. I K.J:s stil finner vi ironi, aforistiska uttryck, stilblandning och inte minst 
humor. Hon är kvick och har förmågan att fördjupa och förändra ords inne­
börd. Det finns ett drag som genomsyrar all hennes kritik och det är hennes 
al/var- hon tar personlig ställning och är beredd att strida. För Klara Johanson 
är litteraturen en fråga om liv och död. 

Hon definierade en ståndpunkt som hon presenterade för läsekrets och för­
fattare, författare som hon visade lojalitet genom att följa genom år och verk. 
För K.J. var etik och estetik oskiljaktiga och varandras förutsättningar. Hennes 
stilistiska krav är stora och hennes konstnärliga språkbruk är oefterhärmligt; 
idealet kan avläsas ur följande citat: 
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K.J. tillämpar inte en metod i sin kritiska verksamhet utan hon rör sig mellan 
olika infallsvinklar; hon poängterar vid flera tillfällen att hon inte utgår från 
något program. Men i sin kritiska verksamhet arbetar hon utifrån en uppsätt­
ning värderingar som gör att hon uppmärksammar vissa drag i litteraturen. 
Som vi sett tar K.J:s kritik ofta form av impressionistiska skisser, där anmälan 
harmonierar med den recenserade bokens språk eller stämning. 

K.J:s polemiska kritik utgörs ofta aven idekritik med normativ tendens. Hon 
kritiserar författarens tankevärld och håller ibland upp ett korrigerande alter­
nativ. 

I kritiken av särartsfeminismen är K.J. skoningslös. Hon profJlerar sig mot 
Ellen Key, vars ideer var provocerande inte bara för K.J. utan även för stora 
delar av den kvinnliga pionjärgenerationen med akademisk bildning. K.J. 
argumenterade mot Keys åsikt att kvinnan och mannen i grunden är olika och 
att kvinnan, om hon förvärvsarbetar, skulle verka inom vårdande yrken. 
Meningsmotsättningen mellan de båda kvinnorna har satt djupa spår i K.J:s 
litteraturkritik. Hon bekämpade särartsfeminismen med alla medel, vilket medför 
att hennes kritik ibland blir djupt orättvis. I stället för att recensera det ifrågava­
rande verket kan hon använda det som slagträ i en diskussion. Så är fallet med 
hennes kritik av Anna Törnströms Ur kvinnornas liv. 

Alternativ till särartsfeminismen ser K.J. hos Olive Schreiner, Käthe 
Schirmacher, och framför allt Rosa Mayreder. Dessa tre bryter både med den 
traditionella kvinnorollen och med den etablerade litterära stilen. 

Ytterligare en infallsvinkel, kanske den viktigaste, är den biografiska eller per­
sonliga. Personlighet är för I<Jara Johanson ett kritiskt honnörsord. Personlig­
het kräver hon av författare och kritiker och som vi sett utformas hennes kritik 
ofta som porträtt aven författarpersonlighet; hon recenserar ibland författa­
ren bakom verket istället för boken. K.J. - så ofta framställd som den renod­
lade esteten vid sidan av tidens strömning - dyrkar den produktiva, skapande 
personligheten. Tydligast ser vi detta i hennes reservationslösa beundran av 
Fredrika Bremer, som i liv och dikt skapade positiva ideal. Bremer uppfyllde 
K.J:s viktigaste krav på en författare: att vilja något. Bremer vill något och hon 
befattar sig med sådant som är viktigt för henne. Men även Ellen Key, som 
personlighet, betydde mycket för K.J. Också i förhållande till Malla Silfverstolpe 
är det personligheten som K.J. fäster sig vid. "I henne gick ingen diktare förlo­
rad" skriver K.J. Det är den sökande, stödjande miinniskan Malla som K.J. 
beundrar. Författarna Ricarda Huch och Clara Viebig kan sägas exemplifiera 
K.J:s romantiska och realistiska ideal. I deras fall lever diktningen upp till 
personligheterna. 

Personligheten styr K.J:s liv och verksamhet. Hon vägrar representera någon 
annan än sig själv. Det är för henne oviktigt om ett verk är litteraturhistoriskt 
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intressant, huvudsaken är att det angår henne. Hon har som vi sett en utpräglat 
subjektiv hållning och hon har flera gånger skrivit att man enbart skall ägna sig 
åt det som djupt angår en. K.J. kallas träffande av Per Ryden för kritikernas 
kritiker (Ryden 1987, s. 223). Men hon var också författarnas kritiker. Hennes 
ord vägde tungt och många är de som kontaktat K.J. för att inhämta råd, få 
höra hennes åsikt om ett manuskript eller kanske få hjälp med att få sitt verk 
publicerat. K.J. åtog sig ett stort och tungt ansvar för "sina" författare. Hon 
har framställt sig som en hjälpbyrå och otaliga är de författare som fått råd 
och stöd. Hennes bibliotek, som finns uppställt som en särskild enhet på Nobel­
biblioteket, visar upp en mängd böcker med tacksamma dedikationer. 

K.J. hade ett starkt samhällsengagemang, hon var oppositions- och debatt­
lysten med en väl utvecklad polemisk ådra och stor lekfullhet både i liv och i 
dikt. Hon är mångsidigare än man har velat se; att enbart skildra hennes svår­
modiga och isolerade position präglad av esteticism ger inte en rättvis bild. 

Att placera henne vid sidan av tidens diskussion är helt felaktigt, hon stod 
mitt i den. 
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Klara Johanson - reviewer of literature 

At the end of the nineteenth century women started to be employed by the 
daily newspapers in Sweden. They mainly worked as translators, seldom as 
journalists. K.J. war unique as reviewer of literature at S tockhollJJs Dagblad 1899-
1912. 

K.J. engaged not only one but various strategies in her reading. Two aspects 
were always present: she saw the author behind the work and the moral aspect 
of the story. 

K.J. was an ardent feminist and this influenced her work. The freshness of 
K.J.: s language makes her reviews readable even today. 

Ingrid Svensson, fil.lic. i litteraturvetenskap vid Aba Akademi, chef för en­
heten för handskrifter, kartor och bilder vid Kungl. biblioteket, Stockholm. 
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